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Термины, как символические единицы, можно рассматривать в трех 

аспектах: с точки зрения особенностей их использования, формы, значе-

ния и их структурных особенностей. Терминология (как совокупность 

терминов) является автономным сектором любого национального языка, 

тесно связанным с профессиональной деятельностью. Термины каждой 

отрасли науки, техники, производства формируют свои системы, кото-

рые определяются главным образом концептуальными связями профес-

сионального знания при стремлении выразить эти связи языковыми 

средствами. Термины всегда соотносятся со специальными понятиями в 

отличие от слов литературного языка, которые соотносятся с неспеци-

альными понятиями. Термины образуются путем изменения значений 

слов общелитературного языка и терминов, заимствованных из других 

областей науки и техники. Но наиболее интенсивное пополнение терми-

нологического состава языка происходит за счёт процессов префиксации 

и суффиксации. 

Под аффиксацией понимается образование новых однословных терми-

нов путем прибавления к корневым словам префиксов и суффиксов. Часто 

аффиксы являются заимствованиями из классических языков, например: 

essential + ism – ‘теоретическая и философская установка, характеризую-

щаяся приписыванием некоторой сущности неизменного набора качеств и 

свойств, концепция, предполагающая, что у вещей есть некая глубинная 

реальность, истинная природа, которую нельзя узреть напрямую, и что для 

нас важна именно эта скрытая сущность’, от латинского essentia – сущ-

ность. 

Английские литературоведческие термины образуются при помощи 

следующих иноязычных префиксов: 

a) anti- происходит от древнегреческого  ἀντι-и означает «против» 

(anti-, “against”), к примеру: anticlimax, anti-hero;  

б) eco-. Префикс eco- происходит от французского eco-, от латинского 

oeco-, от древнегреческого οκκος (oîkos, “дом, хозяйство”), например: eco-

criticism; 

в) neo-. Данный префикс произошел от древнегреческой приставки νεο- 

(neo -), от νοος (néos, “новый, молодой”), например: neo-classicism, neo-

Platonism; 

https://en.wikipedia.org/wiki/French_language
https://en.wiktionary.org/wiki/eco-#French
https://en.wikipedia.org/wiki/Latin
https://en.wiktionary.org/w/index.php?title=oeco&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greek
https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%BF%E1%BC%B6%CE%BA%CE%BF%CF%82#Ancient_Greek
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greek
https://en.wiktionary.org/w/index.php?title=%CE%BD%CE%B5%CE%BF-&action=edit&redlink=1
https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%BD%CE%AD%CE%BF%CF%82#Ancient_Greek
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г) post- происходит от латинского post (‘после, позади’). Родственный с 

испанским pues ("ну, так, тогда”), например: postcolonialism, 

postmodernism, post-structuralism; 

д) inter-. Префикс произошел из латинского языка, значение – ‘между’. 

При помощи этого префикса образовались такие термины, как: interpre-

tantion, intertextuality; 

е) sur- заимствован из старофранцузского, означает – ‘супер’, напри-

мер: surfiction, surrealism;  

ё) re- происходит из латинского языка, имеет значение ‘повторять, де-

лать снова’, например: refunctioning.  

Кроме префиксального способа терминообразования, новые термины 

могут быть также образованы с помощью суффиксального способа, при 

котором терминообразующие суффиксы добавляются справа от корневого 

слова. Суффиксы имеют более широкое значение и указывают на катего-

рию, к которой относится понятие. Наиболее употребительными в образо-

вании терминов английской литературоведческой терминологии являются 

следующие суффиксы: -er, -or, -ant, -ent, -ion, -ment, -ture, -age, -ence, -ance, 

-ing, -ism, -ity, -ness, -ency, -ship, -ist, -ian. В литературоведении преоблада-

ют термины, образованные суффиксами -ion, -ism: explication, eurocentrism, 

evaluation, expressionism, globalization, humanism, hybridity, imagism, man-

nerism, metafiction, modernism, naturalism, orientalism, и др. Производные 

прилагательные образуются путем прибавления суффикса к глаголам, су-

ществительным и другим прилагательным. Наиболее употребительными  

являются следующие суффиксы: -ive, -able, -uble, -ent, -ant, -ish, -y, -al, -

ical, -ous, -ful, -less. Например: acephalous, cynical, narrative, dialogic, opti-

mistic, pessimistic, satirical. Так же существует ряд терминов, образовав-

шихся с помощью, как префикса, так и суффикса, например: dissemination, 

intertextuality.  

Таким образом, аффиксация является одним из продуктивным спосо-

бов образования английских литературоведческих терминов. Наиболее 

продуктивными можно считать префиксы re-, anti- и inter-. А наибольшее 

количество терминов образуются при помощи суффиксов -ion и -ism. Од-

нако, суффиксы -er, -ent, -ment, -age, -ence, -ance, -ing, -ity так же являются 

достаточно продуктивными в образовании литературоведческих терминов.  
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